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      Pro všechny mé přátele knihovníky, vášnivé čtenáře,
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      1.

      Smrt u jehly


      Máme jenom pár hodin, takže dávej dobrý pozor.


      Jestli posloucháš toto vyprávění, už ti hrozí nebezpečí. Sadie ajá jsme možná tvá jediná šance.


      Běž doškoly. Najdi skříňku. Neřeknu ti, dokteré školy ani kterou skříňku, protože pokud jsi ta pravá osoba, najdeš je. Číselná kombinace zní 13/32/33. Než tohle doposloucháš, budeš už vědět, co ta čísla znamenají. Jen pamatuj, že příběh, který se ti chystáme vyprávět, není úplný. Závisí natobě, jak skončí.


      To nejdůležitější: až otevřeš balíček anajdeš, co je uvnitř, nenechávej si to déle než týden. Jasně, bude tě to lákat. Zajistí ti to skoro neomezenou moc. Ale pokud si to necháš moc dlouho, zničí tě to. Schovej to pro někoho dalšího, stejně jako jsme to já aSadie udělali pro tebe. Apřiprav se nato, že se ti začnou dít moc zvláštní věci.


      Tak jo, Sadie mi říká, abych už nezdržoval apustil se dotoho příběhu. Fajn. Myslím, že začal vLondýně tu noc, kdy náš táta vyhodil dopovětří Britské muzeum.


      Jmenuju se Carter Kane. Je mi čtrnáct acelý domov mám vjednom kufru.


      Myslíš, že si dělám legraci? Odsvých osmi let cestuju státou posvětě. Narodil jsem se vLos Angeles, ale táta je archeolog apráce ho honí povšech čertech. Většinou poEgyptě, protože egyptologie je jeho obor. Zajdi doprvního knihkupectví, vyhledej si první knížku oEgyptě amůžeš se vsadit, že ji napsal dr.Julius Kane. Chceš vědět, jak Egypťané tahali mumiím zhlav mozky, stavěli pyramidy nebo prokleli hrobku faraona Tutanchamona? Pak je táta tvůj člověk. Jasně, existovaly ještě jiné důvody, proč se táta tolik stěhoval, ale tehdy jsem ojeho tajemství nic nevěděl.


      Doškoly jsem nechodil. Táta mě učil doma, pokud se dá říct „doma“, když člověk žádný domov nemá. Učil mě zhruba všechno, co považoval zadůležité, takže jsem se toho dozvěděl spoustu oEgyptě aobasketbalu aotátových oblíbených muzikantech. Taky jsem hodně četl– skoro všechno, kčemu jsem se dostal, odtátových historických knih pofantasy romány– celou věčnost jsem proseděl vhotelech analetištích auvykopávek vcizině, kde jsem nikoho neznal. Táta mě věčně nutil, abych položil knížku ašel si zaházet nakoš. Zkoušels to někdy vAsuánu vEgyptě? Žádná legrace.


      Zkrátka, táta mě brzo naučil, jak si všechny věci nacpat dojednoho kufříku, který si smíš vzít na palubu letadla. Táta si balí stejně, až nato, že má navíc brašnu sarcheologickými nástroji. Pravidlo číslo jedna: Doté tašky jsem se nesměl ani podívat. Neporušil jsem to nikdy, až dotoho dne svýbuchem.


      Stalo se to naŠtědrý den. Přijeli jsme doLondýna navštívit mou sestru Sadii.


      Víš, táta sní smí být jenom dva dny vroce– jeden vzimě, jeden vlétě– protože ho dědeček sbabičkou nesnášejí. Když máma umřela, vedli státou velkou soudní bitvu. Pošesti právnících, dvou rvačkách ajednom skoro vražedném útoku špachtlí (radši se ani neptej, jak probíhal) vyhráli právo nechat si Sadii usebe vAnglii. Bylo jí teprve šest, odva míň než mně, aoba si nás nechat nemohli– aspoň tak vysvětlovali, proč si nevzali imě. Takže Sadie byla vychovávaná jako britská školačka ajá státou cestoval posvětě. Sestru jsem viděl dvakrát ročně, což mi nevadilo.


      [Drž zobák, Sadie. Jasně– ktomu se dostanu.]


      Zkrátka, zdrželo nás pár zpozděných letů, ale nakonec jsme státou dorazili naletiště Heathrow. Bylo sychravé, studené odpoledne. Pocelou cestu taxíkem doměsta mi táta připadal nervózní.


      Víš, táta je dost důležitá osoba. Člověk by nečekal, že ho něco vyvede zmíry. Má čokoládovou kůži jako já, pronikavé hnědé oči, holou hlavu akozí bradku, takže vypadá jako temný ďábelský vědec. To odpoledne si oblékl kašmírový zimní kabát anejlepší hnědý oblek, který nosil napřednášky. Obyčejně zněj sálalo takové sebevědomí, že ovládl všechno, kam přišel, ale někdy– jako to odpoledne– byl úplně jiný ajá tomu nerozuměl. Pořád se ohlížel přes rameno, jako by nás někdo honil.


      „Tati?“ ozval jsem se, když jsme sjížděli ze silnice A40. „Co se děje?“


      „Ani stopa ponich,“ zamumlal. Pak mu muselo dojít, že to řekl nahlas, protože se namě podíval trochu poplašeně. „Nic, Cartere. Všechno je vpořádku.“


      To mě vylekalo, protože táta je mizerný lhář. Vždycky jsem poznal, když přede mnou něco tajil, ale taky jsem věděl, že nemá cenu zněj mámit pravdu. Asi se mě snažil chránit, ale já netušil, před čím. Někdy mě napadalo, jestli nemá nějaké příšerné tajemství zdřívějška, jestli poněm nejde nějaký starý nepřítel, ale připadalo mi to absurdní. Táta byl přece jenom archeolog.


      Ještě jedna věc mi dělala starost: táta svíral svou pracovní kabelu. Když tohle dělal, obyčejně se něco stalo. Třeba tehdy, když donašeho hotelu vKáhiře vnikli zločinci. Uslyšel jsem zhaly výstřely arozběhl jsem se dolů najít tátu. Než jsem se tam dostal, už klidně zapínal tašku ati tři střelci se houpali vbezvědomí zanohy zlustru, hábity jim visely přes hlavy azpod nich vykukovaly trenky. Táta prohlásil, že stím nemá nic společného, apolicie to nakonec svedla nanějakou záhadnou poruchu lustru.


      Jindy jsme se zas připletli dopouličních nepokojů vPaříži. Táta našel nejbližší zaparkované auto, nacpal mě dozadu nasedadlo anařídil mi, abych se skrčil. Svezl jsem se až napodlážku adržel oči pevně zavřené. Slyšel jsem tátu, jak se napředním sedadle hrabe vkabele aněco si pro sebe mumlá, zatímco dav venku ječel aničil všechno kolem. Zapár minut se táta ozval, že se můžu zvednout. Všechna ostatní auta pocelémbloku ležela nastřeše ahořela. To naše bylo čerstvě umyté analeštěné azastěrači mělo nastrkáno pár dvacetieurovek.


      Zkrátka, začal jsem mít před tou kabelou respekt. Byla jako náš šťastný talisman. Ale když si ji táta držel usebe, znamenalo to, že to štěstí budeme potřebovat.


      Projížděli jsme středem města amířili navýchod kbytu prarodičů. Projeli jsme kolem zlatých bran Buckinghamského paláce avelkého kamenného sloupu naTrafalgar Square. Londýn je bezva město, ale když člověk tolik cestuje, začne mu to všechno splývat. Občas mi někdo řekne: „Jú, ty máš ale štěstí, že si tak jezdíš posvětě.“ Ale ne že bychom se státou toulali popamátkách adopřávali si nějaký luxus. Bydleli jsme inadocela drsných místech amálokdy jsme se zdrželi namístě víc než pár dní. Většinou jsem si připadal spíš jako uprchlík než jako turista.


      Rozhodně by mě ale nenapadlo, že táta dělá nějakou nebezpečnou práci. Přednášel natémata jako „Mohou egyptská kouzla skutečně zabít?“ a„Oblíbené tresty vegyptském podsvětí“ aopodobných věcech, které spoustu lidí nezajímají. Ale jak jsem řekl, bylo vtom nějaké tajemství. Táta se vždycky choval hodně opatrně, každý hotelový pokoj nejdřív prohlédl, než mě doněj pustil. Často vrazil domuzea podívat se nanějaké artefakty, rychle si načmáral pár poznámek azase pospíchal ven, jako by se bál, že ho zachytí bezpečnostní kamery.


      Jednou, když jsem byl menší, jsme naletišti Charlese de Gaullea stíhali let naposlední chvíli atáta se uklidnil, teprve když se letadlo odlepilo odzemě. Tenkrát jsem se ho přímo zeptal, před čím to utíká, aon se namě podíval, jako bych zrovna vytáhl pojistku zgranátu. Chvilku jsem se děsil, že mi snad vážně řekne pravdu. Pak odpověděl: „To nic není, Cartere.“ Jako by „nic“ byla ta nejhroznější věc nasvětě.


      Potom jsem usoudil, že bude možná lepší se nanic neptat.


      Faustovi, moji prarodiče, bydlí vbytě poblíž Canary Wharf, přímo nabřehu řeky Temže. Taxi nás vyklopilo uobrubníku atáta požádal řidiče, aby počkal.


      Byli jsme už vpůlce chodníku, když táta ztuhl. Ohlédl se.


      „Co je?“ zajímalo mě.


      Uviděl jsem člověka vnepromokavém kabátě. Stál nadruhé straně ulice aopíral se ovelký uschlý strom. Byl při těle aměl kůži barvy pražené kávy. Ten kabát ačerně proužkovaný oblek pod ním vypadaly draze. Ktomu dlouhé vlasy, zapletené docopánků, aměkký černý klobouk, stažený až ktmavým kulatým brýlím. Připomínal mi jazzového muzikanta zkoncertů, nakteré mě táta věčně tahal. Doočí jsem mu neviděl, ale měl jsem dojem, že nás pozoruje. Mohl to být tátův starý kamarád nebo kolega– věčně potkával nějaké známé. Záhada byla, proč ten chlápek čekal zrovna tady, před bytem mých prarodičů. Anetvářil se zrovna spokojeně.


      „Cartere,“ obrátil se kemně táta, „běž napřed.“


      „Ale –“


      „Vyzvedni sestru. Sejdeme se utaxíku.“


      Vykročil přes ulici ktomu chlápkovi vkabátě ajá si mohl vybrat: jít zatátou azjistit, co se děje, nebo udělat, co mi řekl.


      Rozhodl jsem se pro tu omaličko bezpečnější možnost. Šel jsem vyzvednout sestru.


      Než jsem stačil zaklepat, Sadie otevřela dveře.


      „Pozdě jako obyčejně,“ spustila.


      Držela svoji kočku Muffina, kterého dostala odtáty jako dárek „narozloučenou“ před šesti lety. Muffin zřejmě nestárl ani nerostl. Pořád měl huňatý žlutočerný kožich jako malý leopard, ostražité žluté oči ašpičaté uši, trochu velké najeho hlavu. Zobojku mu visel stříbrný egyptský přívěsek. Sladký muffin nepřipomínal ani trochu, ale Sadie byla ještě malá, když ho pojmenovala, takže se nad tím dá přimhouřit oko.


      Ani Sadie se odloňského léta moc nezměnila.


      [Zatímco nahrávám, stojí kousek ode mě azírá namě, takže si radši dám pozor, jak ji popíšu.]


      Nikdy bys neuhodl, že je to moje sestra. Především žije vAnglii tak dlouho, že mluví sbritským přízvukem. Zadruhé je pomámě, která byla běloška, takže Sadie má mnohem světlejší pleť než já. Ktomu rovné vlasy karamelové barvy, ne přímo světlé, ale taky ne hnědé, apár pramínků si vždycky obarví nějakou výraznou barvou. Ten den to byly rudé proužky nalevé straně. Oči má modré. Vážně, zdědila modré oči pomámě. Je jí teprve dvanáct, ale vysoká je přesně stejně jako já, což mě pěkně štve. Jako obyčejně žvýkala žvýkačku anavýlet státou si vzala odřené džínsy, koženou bundu avojenské boty, jako by se chystala nakoncert atěšila se, že tam někoho pošlape. Kolem krku jí visela sluchátka pro případ, že by se snámi nudila.


      [Paráda, nepraštila mě, takže jsem ji asi popsal dobře.]


      „Letadlo mělo zpoždění,“ vysvětlil jsem jí.


      Udělala bublinu, poškrábala Muffina nahlavě ahodila kočku dovnitř. „Bábi, už jdu!“


      Odkudsi zevnitř houkla bábi Faustová něco, čemu jsem nerozuměl, asi: „Nevoď je sem!“


      Sadie zavřela dveře aměřila si mě, jako bych byl mrtvá myš, kterou jí přitáhla kočka. „Tak jsi zase tady.“


      „Jo.“


      „No tak jdem.“ Povzdechla si. „Ať to máme zasebou.“


      Taková je moje sestra. Žádné „Čau, jak ses měl toho půl roku? Moc ráda tě vidím!“ nebo podobně. Ale mně to nevadilo. Když se sněkým vidíš dvakrát zarok, jste spíš jako vzdálení bratranci než jako sourozenci. Kromě rodičů jsme neměli absolutně nic společného.


      Sešli jsme ze schodů. Uvažoval jsem otom, že Sadie voní jako kombinace bytu starých lidí ažvýkačky, když se prudce zastavila. Vrazil jsem doní.


      „Kdo je to?“ zeptala se.


      Málem jsem natoho chlapa vkabátě zapomněl. Stál státou nadruhé straně ulice utoho velkého stromu avypadalo to, že se pořádně hádají. Táta byl kemně obrácený zády, takže jsem mu neviděl doobličeje, ale rozhazoval rukama, jako když je rozčilený. Ten druhý chlapík se mračil akroutil hlavou.


      „Co já vím,“ pokrčil jsem rameny. „Když jsme přijeli, už tam byl.“


      „Připadá mi povědomý.“ Sadie se zakabonila, jako by se snažila vzpomenout. „Pojďme zanimi.“


      „Táta chtěl, ať počkáme utaxíku,“ namítl jsem, ikdyž mi bylo jasné, že to nemá cenu. Sadie už vyrazila směrem ktátovi.


      Místo aby vyšla přímo přes ulici, půl bloku se hnala pochodníku akrčila se zaauty, pak přešla nadruhou stranu, shýbla se unízké kamenné zídky azačala se plížit ktátovi. Neměl jsem navybranou, musel jsem zaní, ikdyž jsem si připadal trochu pitomě.


      „Šest let vAnglii,“ zamumlal jsem, „auž si myslí, že je James Bond.“


      Sadie mě plácla, ani se neohlédla, akradla se dál.


      Ještě pár kroků adostali jsme se přímo zaten uschlý strom. Slyšel jsem, jak táta nadruhé straně říká: „– musím, Amosi. Víš, že je to tak správné.“


      „Ne,“ namítl ten druhý člověk, což musel být Amos. Mluvil hlubokým aklidným hlasem– dost neústupně. Přízvuk měl americký. „Pokud tě nezastavím já, Juliusi, tak oni ano. Per anch tě sleduje.“


      Sadie se kemně obrátila anaznačila pusou: „Per co?“


      Zavrtěl jsem hlavou, byl jsem ztoho moudrý asi tak jako ona. „Vypadneme odsud,“ zašeptal jsem, protože jsem počítal, že nás každou chvilku zahlédnou abude malér. Sadie namě samozřejmě kašlala.


      „Nevědí omém plánu,“ vysvětloval táta. „Anež to zjistí –“


      „Aco děti?“ zeptal se Amos. Vlasy vzátylku se mi zježily. „Co snimi?“


      „Zařídil jsem jim ochranu,“ prohlásil táta. „Kromě toho, pokud to neudělám, budeme vnebezpečí všichni. Ateď zmiz.“


      „To nemůžu, Juliusi.“


      „Takže chceš souboj?“ Táta začal mluvit smrtelně vážně. „Mě nikdy neporazíš, Amosi.“


      Neviděl jsem tátu použít sílu odtoho velkého souboje se špachtlí anetoužil jsem poopakování, ale ti dva chlapi vypadali, jako by se schylovalo kbitce.


      Než jsem stačil zareagovat, Sadie vyskočila ahoukla: „Tati!“


      Zatvářil se překvapeně, když se naněj vrhla aobjala ho, ale zdaleka ne tolik jako ten druhý chlap, Amos. Ten vycouval tak rychle, až zakopl ovlastní kabát.


      Sundal si brýle. Nemohl jsem si pomoct, připadalo mi, že Sadie měla pravdu. Zdál se mi povědomý– jako zasutá vzpomínka.


      „Já– musím jít,“ vyhrkl. Narovnal si klobouk avydal se posilnici pryč.


      Táta se zaním díval. Jednou rukou držel starostlivě Sadii kolem ramen adruhou měl vkabele, která mu visela přes rameno. Když Amos zmizel zarohem, táta se konečně uvolnil. Vytáhl ruku ztašky ausmál se naSadii. „Ahoj, zlato.“


      Sadie se odněj odlepila azaložila si ruce. „Ale, najednou jsem zlato, co? Jste tu pozdě. Návštěvní den je skoro vtahu! Aco bylo tohle? Kdo je Amos aco je per anch?“


      Táta ztuhl. Podíval se namě, jako by uvažoval, kolik jsme toho slyšeli.


      „To nic.“ Snažil se mluvit, jako by se nic nedělo. „Naplánoval jsem parádní večer. Kdo chce nasoukromou exkurzi doBritského muzea?“

    

  

OEBPS/Images/Kronika Cartera Kanea_fmt1.jpeg
=

RupA
PYRAMIDA





OEBPS/Images/kronika cartera kanea__fmt.jpeg
“RUDAJ
PYRAM‘_\I DA

- -\,7_1‘ )r Y
% "ifs f,‘(u

Rick Riordan [ FEEYan






OEBPS/Images/Carter_fmt.jpeg
CARTER





OEBPS/Images/FRAGMENT_logo+cl_inz_B_fmt.jpeg
AN ENT






OEBPS/Images/FRAGMENT_logo_BK_fmt.jpeg
T4 ENT





